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ЗАГАЛЬНА ХАРАКТЕРИСТИКА РОБОТИ

Актуальність теми. Зміни в соціальному, економічному та політичному середовищі багатонаціональних держав зумовлює нове ставлення до мовних проблем, що впливають на розвиток та реалізацію перспектив соціального і духовного зростання націй. Укріплення державної і водночас розвиток регіональних мов в Україні, як передумови єдності суспільства, зумовлюють необхідність визначення та вирішення проблем розвитку полілінгвальності. Особливо актуальним зараз в Україні є вивчення розвитку білінгвізму в період дорослості, де становлення другої системи мови обумовлене складнішими, ніж в дитинстві, зв'язками мислення і мови, і процеси оволодіння другою мовою більш неоднозначні. Необхідність прискорення суспільної і професійної інтеграції країни у мовному сенсі визначає потребу в нових психологічних знаннях про інтенсифікацію розвитку білінгвізму. Тому, одним із найважливіших завдань є розробка психологічного забезпечення інтенсифікації розвитку білінгвізму дорослих, яке б сприяло створенню умов для вільного життєвого та професійного самовираження і самореалізації людини.
Вітчизняна психологічна наука розглядає характеристики білінгвізму через вивчення процесів засвоєння понять і систематизації знань. Цьому аспекту приділяли увагу в своїх роботах Г.С. Костюк, О.М. Леонтьєв, О.Р. Лурія, І.Д. Пасічник та ін. Засвоєння другої мови також було предметом багатьох психолінгвістичних досліджень, в яких встановлювалися загальні закономірності формування системи другої мови (І.О. Зимня, О.О. Леонтьєв, О.К. Маркова, А.М. Шахнарович). Мовленнєвий розвиток є одним з традиційних напрямів досліджень у віковій та педагогічній психології, починаючи з 20-х рр. минулого століття (Л.С. Виготський, О.В. Запорожець, С.Д. Максименко, Ж. Піаже, Д.Б. Ельконін). Розглядалися в науці і конкретні умови засвоєння другої мови при систематичному навчанні (Б.О. Бенедіктов, Е.Л. Носенко, Н.Ф. Шевченко). О.А. Донченко, О.К. Дусавицький, В.О. Татенко, Т.М. Титаренко, А.В. Фурман, Т.С. Яценко розглядали дорослого як суб'єкта пізнавальної активності, шукали шляхи формування особистості через навчання. П.І. Зінченко, Г.К. Середа розробляли діяльнісний підхід до вивчення відповідних процесів пам'яті, Б.Ф. Ломов - системний підхід до вивчення відповідних інформаційних процесів. Спираючись на загальну теорію сигналів І.П. Павлова, Л.М. Веккер розглядав психологічне поняття «інформація» і принципи ізоморфізму умов її передачі. Роль сполучуваності одиниць другої мови в продуктивності формування системи другої мови вивчалася Л.В. Засєкіною. Специфічні особливості білінгвізму розглядалися також в роботах Н.А. Алфімової, Н.А. Вінніченко, Ю.І. Гулія, Ю.М. Кирилової-Грек, Т.В. Пастрик, Т.М. Ширяєвої.
Разом з тим, залишаються невивченими психологічні особливості розвитку інформаційного стресу у зв’язку з прискоренням становлення системи другої мови, параметри інформаційного навантаження, позитивні і негативні наслідки зміни динаміки розвитку білінгвізму дорослої людини. Не дослідженими повною мірою залишаються особливості використання для більш якісного засвоєння другої мови одиниць високої сполучуваності, причому недостатньо вивчені компоненти ритмічної та тональної сполучуваності одиниць другої мови. Соціальна значущість та недостатня розробленість теоретичних та прикладних аспектів проблем інтенсифікації розвитку білінгвізму дорослих і зумовили вибір теми дисертаційного дослідження, її мету та завдання.

Зв'язок роботи з науковими програмами, планами, темами. Тема дисертаційного дослідження входила до тематичного плану досліджень кафедри загальної і соціальної психології Одеського національного університету імені І.І. Мечникова «Соціально - психологічний та культурно - історичний потенціал особистості» (№ державної реєстрації № 0107V007980). Тема затверджена Вченою радою ІМЕМ Одеського національного університету імені І.І. Мечникова (протокол № 3 від 02.03.2010 р.) і узгоджена Міжвідомчою радою з координації наукових досліджень у галузі педагогічних і психологічних наук АПН України (протокол № 5 від 15.06.2010 р.).

Мета дослідження - теоретично обґрунтувати та експериментально визначити психологічні особливості розвитку білінгвізму дорослих.

Завдання дослідження.
1. Встановити основні теоретичні підходи до вивчення специфіки білінгвізму дорослої людини та сформулювати вихідні теоретичні засади дослідження. 

2. Розробити концептуальну модель процесів розвитку білінгвізму дорослого і супроводжуючих їх станів, побудувати математичну модель засвоєння одиниць другої мови як процесу розвитку білінгвізму дорослої людини.

3. Визначити особливості супутніх прискоренню розвитку білінгвізму станів особистості, зокрема динаміку рівня тривожності особистості.

4. Виявити особливості використання для прискорення розвитку білінгвізму дорослої людини мовних одиниць високої ритмічної і тональної сполучуваності.

5. Розробити і експериментально перевірити практичну програму врахування і попередження негативних психологічних наслідків прискорення розвитку білінгвізму дорослих.

Об'єкт дослідження - психологічні процеси розвитку білінгвізму дорослих і стани, що супроводжують ці процеси.

Предмет дослідження - психологічні особливості інтенсифікації розвитку білінгвізму дорослих. 

Методи дослідження. Для вирішення поставлених завдань використовувався комплекс психологічних методів, що містив: теоретичні методи (аналіз, узагальнення і систематизація наукових даних, моделювання); емпіричні методи (психологічні і психофізіологічні методи); методи оцінювання володіння другою мовою; статистичні методи обробки емпіричних даних. У ході емпіричного дослідження основним став метод психологічного експерименту з застосуванням: методу використання показників зміни шкіряно-гальванічної реакції в ситуаціях стресогенної і емоційної значущості (розроблений Г.Г. Аракеловим); методу дихотичного прослуховування (Д. Кімури); методу оцінки звуків нотного стану (розроблений Ч.А. Ізмайловим). 
Для статистичного аналізу даних використовувалися: кореляційний, факторний, дискримінантний аналіз, що включає ANOVA, критерій F, t - тести для залежних і незалежних вибірок, а також тести перевірки даних Колмогорова-Смирнова, Лєвена, КМО і Бартлетта.

Теоретико-методологічну основу дослідження склали: фундаментальні положення вітчизняної психології про розвиток психіки в діяльності, про єдність свідомості та діяльності (К.О. Абульханова-Славська, Б.Г. Ананьєв, П.Я. Гальперін, В.В. Давидов, О.М. Леонтьєв, Б.Ф. Ломов, С.Л. Рубінштейн); про розвиток особистості, зокрема її зв’язок з засвоєнням мови (І.Д. Бех, Л.І. Божович, Л.С. Виготський, В.В. Давидов, Д.Б. Ельконін, М.Г. Іванчук, Г.С. Костюк, О.М. Леонтьєв, О.В. Скрипченко); наукові положення про закономірності формування системи другої мови (І.О. Зимня, О.О. Леонтьєв, О.К. Маркова, Т.М. Ушакова, О.М. Шахнарович); висновки психологічних досліджень проблем засвоєння другої мови дорослою людиною (Н.А. Алфімова, Н.А. Вінніченко, Ю.І. Гулія); результати досвіду дослідження білінгвізму дорослого (Н.А. Вінніченко, Ю.М. Кирилова-Грек, Т.В. Пастрик, Т.М. Ширяєва). 

Дослідження проводилося у три етапи (пошуковий, експериментальний, формувальний) впродовж 2000 —2012 рр.

Експериментальною базою дослідження виступили: науково – дослідна лабораторія 2 (НДЛ2) Одеського національного університету імені І.І. Мечникова впродовж 2000-2003 рр. та міжкафедральна лабораторія ІМЕМ ОНУ імені І.І. Мечникова впродовж 2004-2012 рр. До дослідження було залучено 138 осіб віком 18 – 35 років.

Наукова новизна отриманих результатів полягає у тому, що

вперше: 
-   побудована ітераційна математична модель засвоєння одиниць другої мови як процесу розвитку білінгвізму дорослого; 
-  експериментально обґрунтоване підвищення рівня тривожності особистості при прискоренні розвитку білінгвізму дорослого в програмах, що базуються на залученні неусвідомлюваних процесів;

- визначений вплив тональних характеристик мовлення досліджуваних на показники відтворення ними одиниць другої мови;

-  розроблена та апробована практична програма врахування і попередження негативних психологічних наслідків прискорення розвитку білінгвізму дорослих за допомогою розвитку саморегуляції дорослого та управлінням реакції на інформаційне навантаження;
набуло подальшого розвитку: 
- система структурних компонентів концептуальної моделі білінгвізму дорослого;

- уявлення про можливості використання мовних одиниць високої сполучуваності для інтенсифікації розвитку білінгвізму дорослого;
поглиблено знання про латералізацію процесів запам'ятовування ритмічно пов'язаних словосполучень.
Практичне значення одержаних результатів полягає в: 1) розробці нових шляхів і способів прискорення становлення білінгвізму дорослого, які не викликають підвищення рівня тривожності особистості у зв’язку з використанням зміни функціонального стану дорослого, 2) новому засобі вимірювання рівня тривожності особистості, який можна використовувати дистанційно, 3) розробці програми попередження негативних наслідків прискорення розвитку білінгвізму дорослих за допомогою спрямованого розвитку саморегуляції дорослого, 4) рекомендаціях психологам, що беруть участь в розробках програм розвитку білінгвізму. Матеріали другого і третього розділів впроваджені у матеріали практичних занять «Психологія» для підготовки студентів другого курсу факультету романо-германської філології ОНУ імені І.І. Мечникова, що навчаються за спеціалізацією „перекладачі” (акт впровадження №1 від 6 грудня 2010 року). 
Апробація результатів дослідження. Основні теоретичні і практичні положення дисертаційного дослідження доповідалися на: Міжнародній науково-практичній конференції „Соціально-психологічні проблеми реформування вищої освіти в контексті європейського досвіду” (Луцьк, 2010 р.), Міжнародній науково-практичній конференції „Психолого-педагогічні чинники становлення особистості в поліетнічному середовищі” (Одеса – Мукачево, 2008 р.), Міжнародній науково - практичної конференції „Розвиток особистості професіонала в умовах соцiально – освітніх трансформацій суспільства: теорія i практика” (Одеса, 2007 р.), Всеукраїнській конференції молодих учених «Проблема особистості в сучасній науці: результати і перспективи досліджень» (Київ, 1998 р.); на засіданні секції психологів в Одеському будинку учених (Одеса, 2008 р.), на засіданнях кафедри загальної та соціальної психології та 57-59-й звітньо-наукових конференціях кафедр Одеського національного університету імені І.І. Мечникова (Одеса, 2002 - 2011 рр.). 
Публікації. Основні результати дослідження висвітлено у 11 публікаціях, 10 з них надруковані у наукових виданнях, затверджених ДАК МОН України.
Структура роботи. Дисертація складається зі вступу, трьох розділів, висновків до розділів, загальних висновків, списку використаних джерел (249 найменувань), з яких 72 іноземною мовою, додатків. Основний зміст дисертації викладений на 162 сторінках, містить 12 таблиць, 24 рисунки. Загальний обсяг роботи – 204 сторінки.
ОСНОВНИЙ ЗМІСТ РОБОТИ

У вступі обґрунтовано вибір теми, її актуальність, окреслено сутність проблеми та стан її вивчення, сформульовано мету й основні завдання, об’єкт, предмет і методи, наукову новизну, теоретичне та практичне значення, подано відомості про апробацію та структуру дисертації. 

У першому розділі “Особливості інтенсифікації розвитку білінгвізму як предмет психологічного дослідження” аналізуються науково-теоретичні концепції та підходи до вивчення цієї проблематики у зарубіжній та вітчизняній психології; розкриваються теоретичні концепції розвитку білінгвізму в дорослому віці, розглядаються особистісні детермінанти розвитку білінгвізму дорослих. 

Аналіз джерел літератури дозволив дійти до висновку, що в психологічній науці білінгвальний розвиток вивчається в контексті загального мовленнєвого розвитку і у зв’язку з теорією розвитку особистості. Л.С. Виготським були виділені питання суспільної природи мови і питання мовленнєво-мисленнєвих стосунків. Трактування мови як засобу комунікації, її розуміння з позицій вчення І.П. Павлова як другої сигнальної системи надавалося П.П. Блонським. Мова як форма існування для інших людей думок, почуттів і переживань, її зв'язок зі свідомістю розглядалися С.Л. Рубінштейном. На основі дослідження вітчизняних і зарубіжних концепцій психології мови були знайдені розгорнуті теоретичні описи мовленнєвого розвитку. Так, Т.М. Ушакова наводила моделі мовленнєвого розвитку і дитини, і дорослої людини, які застосовувались для визначення особливостей моно- і бі-, полілінгвального розвитку. Можливості становлення (розвитку) мовленнєвої діяльності, проблему породження мовленнєвого висловлювання розглядали О.М. Леонтьєв та О.О. Леонтьєв. Зокрема, О.О. Леонтьєв у рамках загальнопсихологічної теорії діяльності працював з проблематикою розвитку білінгвізму, включаючи питання, пов'язані з білінгвізмом дорослого; до його школи належали І.О. Зимня, Г.О. Китайгородська, С.І. Мельник. Ці дослідники брали до уваги, в першу чергу, теорію розумових дій, теорії мовленнєвої діяльності. Так, С.І. Мельник розглядав її в загальній схемі: діяльність - дія - операція; мотив - мета - умова; вторинне уміння - навичка - автоматизм. Д.М. Узнадзе стверджував, що в основі мовного процесу лежить настановна дія, а досягнення певного рівня володіння другою мовою відбувається через так звану фіксовану форму установки. Послідовний розвиток концепції установки щодо другої мови здійснювали такі дослідники, як Ш.А. Надирашвілі, Н.В. Імедадзе, А.А. Алхазишвілі.

Було виділено три основних підходи до вивчення білінгвального розвитку людини. Перший – це школа О.О. Леонтьєва та його послідовників. Другий – це школа Г. Лозанова. Розмежування понять свідомого - несвідомого або усвідомлюваного - неусвідомлюваного було принциповим для побудови інтенсивної системи розвитку білінгвізму його учнями: С.В. Кисельовим, В.В. Петрусинським, А.Х. Степанян, І.Ю. Шехтер, І.О. Щукіною та ін. Третій – це школа Т.М. Ушакової, яка ґрунтується на системній методології і спрямована на вивчення комплексного розвитку особистості при засвоєнні мови; та школа досліджень експериментальних систем навчання під керівництвом А.В. Фурмана. 
Було з’ясовано, що після тривалого періоду вивчення інтенсифікації розвитку білінгвізму в психології залишається ще низка невивчених питань, які стосуються білінгвізму дорослих. Передусім, це питання розвитку інформаційного стресу, пов'язаного з інтенсифікацією розвитку білінгвізму дорослого, і питання фонетичних асоціацій на другій мові. 

Теоретичний аналіз особливостей інтенсифікації розвитку білінгвізму в період дорослості довів, що у психолінгвістичному плані оволодіння і володіння другою мовою дорослою людиною може бути як координативним, так і субординативним. При координативному білінгвізмі психолінгвістичний механізм є єдиною системою мови, у рамках якої не відбувається трансформації одного мовного коду в іншій; при субординативному білінгвізмі механізм дії істотно інший, оскільки домінуюча мовна система виступає основною, на базі якої використовується інша система. Координативний білінгвізм найчастіше закладається в дитинстві, і не лише формулює, але і формує мислення. Показано, що вивчення другої мови дорослою людиною - це закладання субординативного білінгвізму, який можливий вже при сформованому мисленні. Але розвиток координативного білінгвізму у дорослого також можна забезпечити, його основою мають бути симультанні мовленнєві дії, що визначаються фонетичними асоціаціями на другій мові. 
Доведено, що координативний зв’язок двох мов може бути досягнутий лише на основі порівняно об'ємних одиниць мови, що значно перевершують окремі словосполучення. Семантичне відношення двох мов в цьому випадку підкоряється законам "взаємопроникнення семантик" (О.Ю. Артемьєва). Але організація нової двомовної вербальної мережі відбувається як за допомогою семантичних (Л.В. Засєкiна), так і фонетичних асоціативних міжсловесних зв'язків (Н.А. Алфімова, І.О. Зачосова), причому ці асоціації виділяються як ритми в надфразовій єдності (М.С. Мусхелишвілі, Ю.О. Шрейдер). Були визначені і охарактеризовані види ритмів мовної діяльності людини на другій мові. До фонетичних асоціацій віднесено «звукокомплекси мови»: 1. Ритм тризвуків приголосних і їх варіацій. 2. Темпо-ритм - швидкість чередування наголосів у словах тексту. 3. Метр - чередування наголосів у словах тексту. 4. Чередування тональних характеристик мовлення.
Показано, що сприйняття дорослим інформації на другій мові, не пов'язаної з минулим досвідом семантично і фонетично, призводить до її спонтанної організації і до стресу інформаційної природи. При цьому, краще запам'ятовуючи одиниці другої мови саме в зміненому стані свідомості і при залученні неусвідомлюваних процесів організації мови, що широко використовується інтенсивними програмами розвитку білінгвізму, у дорослого швидше розвивається інформаційний стрес. 
Таким чином, для емпіричного дослідження обрано ті аспекти інтенсифікації розвитку білінгвізму, які обумовлюються фонетичними міжсловесними зв'язками, але вивчені недостатньо, особливо для інтенсифікації розвитку білінгвізму дорослого. Окремого емпіричного дослідження потребує і процес розвитку інформаційного стресу, що пов’язаний з інтенсифікацією розвитку білінгвізму дорослого.
У другому розділі „Організація психологічного дослідження особливостей інтенсифікації розвитку білінгвізму дорослих” обґрунтовано методологічні засади дослідження інтенсифікації розвитку білінгвізму дорослих та методичний інструментарій організації цього дослідження.

Було з’ясовано, що загальна спільність теоретичних і емпіричних досліджень білінгвізму, наукова спадкоємність, потенційна можливість розгляду інтенсифікації розвитку білінгвізму дорослого за допомогою технічних засобів навчання, - все це може бути забезпечено особливостями системного підходу в психології. Зазначено, що одне з ключових понять дослідження - "інформаційний стрес" - був введений в психологію у рамках системного підходу В.О. Бодровим і в інших підходах не використовується. У теоретичних побудовах мовленнєвого білінгвального розвитку дорослого за теоретичну основу були узяті здобутки Т.М. Ушакової, яка користується системною методологією дослідження в психології.

Було аргументовано складові понятійного апарату, побудована концептуальна модель інтенсивних процесів розвитку білінгвізму у дорослого, що базується на рівневої моделі-схеми двомовної активності. В ній був визначений базовим перцептивно-моторний рівень функціонування мови; який складають утворення, пов'язані із збереженням різних сторін слова, його звучання, вигляд, співвіднесення із зовнішнім світом, а також їх вирази. Вербальний рівень функціонування мови в діяльнісному підході виділявся як рух від смислових зв'язків до предметних і навпаки. Системний підхід визначав його як вербальну мережу, в якій різні за семантикою і фонетикою слова знаходяться у різному ступені віддаленості і близькості. Цій рівень був визначений як пов’язаний з проявами явищ синонімії, антонімії, замін, розуміння з контексту, характером асоціацій. Граматичний рівень  був визначений таким, що забезпечує породження правильно оформлених речень, він значно менш важливий для первинного мотивованого виникнення слів на другій мові. Його закономірності проявляються вже при закріпленні матеріалу на другій мові. Рівень оформлення текстів відповідає рівню забезпечення синтезу смислокомплексів. Становлення цих рівнів функціонування другої мови має важливе значення, оскільки зазвичай смисл може бути однаково адекватно виражений на рідній і нерідній мові тільки за допомогою розгорнутого висловлювання або тексту, де задіяні усі рівні двомовної активності. 

З’ясовано, що недолік побудованої концептуальної моделі-схеми полягає в описовому характері і нездатності до самостійного функціонування, пов'язаною з неповною формалізацією. Максимальний розвиток концептуальної моделі призводить до математичної (формальної) моделі (І.М. Носс, Н.В. Васіна). Тому була побудована математична евристична модель явищ, що вивчалися, яка заснована на відповідної моделі нейронної мережі. 
Дані порівняння надійності роботи змодельованих рівнів нейронів дозволили констатувати наступне. Хоча модель нейронної мережі нижнього рівня (що представляє кодове слово, що подається на вхід нейронних мереж), яка була створена як інтенсивно змінювана мережа, організовує презентацію вхідного сигналу за меншу кількість ітерацій, ніж нормалізовано змінювана мережа, значення дисперсії ваг зв'язків її елементів вище значень альтернативного випадку (рис. 1). 
Така різниця не позначається на роботі однієї групи нейронів. Мережі двох типів однаково добре репрезентують вхідний сигнал (вони відрізняються числом ітерацій, обумовленим типом зв'язку між нейронами). Але при цьому змінюється якість роботи нейронів вищого порядку і, відповідно їх мереж (високих рівнів): велика «розмитість» груп інтенсивного типу навчання визначають більше число помилок визначення параметрів нейронів більш високого рівня.
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Рис. 1. Графічне виділення нейронів більш високого рівня після сьомого етапу ітерації. 

Примітка: хрестами позначені параметри восьми груп нейронних мереж низького рівня, колами позначені параметри нейронів, що їх репрезентують. Ліворуч - звичайний процес, праворуч - інтенсивний процес.

Математична модель, що описує динамічні процеси засвоєння мовної інформації, дозволила теоретично припустити наступне. Сприймана інформація, що запам'ятовується без повного усвідомлення, організовується спонтанно, без її належної категоризації і адресації. Виникнення новоутворень та їх постійне звірення із сталими утвореннями може змінювати структури кодових слів пам'яті, а також, при тривалій дії і великій кількості сприйнятої неусвідомленої, і таким чином конкуруючої інформації, - структур вищого до них порядку. Це теоретично пояснює негативні наслідки використання неусвідомлюваних процесів в запам'ятовуванні при засвоєнні другої мови. 
Перша група особливостей інтенсифікації розвитку білінгвізму дорослих досліджувалася емпіричним виділенням виду обробки інформації при прискореному розвитку білінгвізму як чинника, що впливає на розвиток інформаційного стресу. За експериментальним планом з декількома тестуваннями і контрольною групою (Д. Кемпбел) було: 1) сформовано експериментальну і контрольну вибірки – це дві групи по 10 жінок і 16 чоловіків. Еквівалентність груп забезпечувалася тим, що генеральна група випробовуваних розбивалася на пари, зрівняні за показниками, - вік, знання іноземних мов, а потім рандомізовано (жеребкування) включалися в експериментальну і контрольну. Розмір груп був мінімальним з огляду на те, що пропонувалося виявлення негативних наслідків інтенсифікації інформаційних процесів, проте розмір групи повинен був забезпечити мінімально допустиму достовірність різниці середніх значень по t – критерію. 2) Оцінка рівня тривожності проводилася за методикою Аракелова, за допомогою приладу комбінованого типу Ц 4354-М1. 3) Експериментальна вибірка проходила інтенсивний курс розвитку білінгвізму із застосуванням програми, що базуються на залученні неусвідомлюваних процесів (релаксопедія), контрольна - по аудіо - лінгвальному методу. Інші умови в контрольній і експериментальній групах створювалися однаковими. Використовувалися дві градації незалежної змінної: є біляпорогове сприйняття одиниць другої мови або ні. 4) Порівняння показників шкірно-гальванічної реакції (ШГР) здійснювалося за t-критерієм Стьюдента після стандартизації даних і перевірки розподілів на відповідність нормальному розподілу. Визначалася міра контролю чинників невалідності. Конструктна валідність забезпечувалася аксіологічною мінімізацією теоретичних конструктів (застосування матмоделі). Надійність за Кьюдером-Ричадсоном забезпечувалася тим, що значущі питання методу повторювалися без змін (А. Анастазі). Коефіцієнт ретестової надійності дорівнював значенню кореляції між показниками тестування на перший і десятий день після проходження досліджуваними курсу вивчення другої мови. Визначення першої групи особливостей інтенсифікації розвитку білінгвізму відбувалося також з визначенням корелята розвитку інформаційного стресу. Застосовувався кореляційний тип дослідження. На тій же групі визначався зв'язок між показниками шкірно-гальванічної реакції і аудіоемісій. Усі вимірювані змінні (амплітуди шкірно-гальванічної реакції і аудіоемісій) були залежні. Чинником, що визначає цю залежність, теоретично була невимірювана змінна - наявність розвитку інформаційного стресу. Проведено контроль чинників невалідності: ефект послідовності, навчання, розвитку, взаємодії процедури і групи. 
Друга група особливостей інтенсифікації розвитку білінгвізму дорослого вивчалася за допомогою емпіричного дослідження ритмічних і тональних характеристик мовлення на другій мові. Дослідження ритмічних характеристик мови проводилося за експериментальним планом (із застосуванням контрольної групи і тестуванням після експериментального впливу, за Д. Кемпбелом); оцінювався показник відтворення ритмічно пов'язаних одиниць другої мові і внесок лівої і правої півкулі у переробку такої інформації. Дані отримували за допомогою застосування методу дихотичного прослуховування (Д. Кімури). Залучено 12 досліджуваних віком 22-25 років, усі правші. Незалежна змінна - внесок лівої і правої півкулі у переробку ритмічно пов'язаних одиниць другої мові, залежна змінна - кількість відтворних одиниць другої мові, що раніше пред'являються по лівому і правому аудіальному каналу. План заснований на статистичній процедурі порівняння середніх залежних змінних за допомогою t - критерію Стьюдента. Надійність методу забезпечувалася автором метода за ретестовими показниками. Дослідження тональних характеристик мовлення проводилося для з'ясування того, яким чином впливає відтворення тональних характеристик мовлення на відтворення лексичних і граматичних одиниць другої мови, а також визначення вікової варіативності тональних характеристик мовлення для відтворених одиниць. Досліджувані - 19 жінок і 16 чоловіків у віці від 18 до 34 років, вибрані випадковим чином, такі, що не брали участь раніше в психологічних дослідженнях. Розподіл досліджуваних на групи проводився за допомогою дискримінантного аналізу. Залежна змінна - згруповані факторним аналізом показники тональних характеристик мовлення. Значущість тональних особливостей мовлення досліджувалась методом оцінки особистістю звуків нотного стану (розроблений Ч.А. Ізмайловим). Кожен аналіз супроводжувався з'ясуванням відповідності даних типу аналізу тестами Колмогорова-Смірнова, Левіна, сферичності КМО і Бартлетта. 

Методологічні засади та методичний інструментарій організації дослідження інтенсифікації розвитку білінгвізму дорослих дозволили далі, відповідно теоретично визначеним психологічним особливостям, застосувати адекватні емпіричні методи.
У третьому розділі „Емпіричне визначення психологічних особливостей інтенсифікації розвитку білінгвізму дорослих” наведено результати досліджень і аналіз отриманих емпіричних даних, обґрунтована практична програма попередження негативних наслідків прискорення розвитку білінгвізму дорослого. 

Вивчення особливостей інтенсифікації розвитку білінгвізму дорослих включало визначення особливостей розвитку інформаційного стресу, початкового включення стресової реакції, можливості виміру рівня тривожності. Основна група проходила тридцятиденний курс інтенсивного навчання з введенням слів у стані релаксації. Релаксопедія була вибрана для забезпечення кращої повторюваності експерименту, проте вважається, що у випадках інтенсивніших методик з використанням неусвідомлюваних процесів достовірність результатів буде вищою. Контрольна група проходила тридцятиденний курс, але з подвоєною кількістю годин навчань за аудіолінгвальним методом. Використання t - критерію Стьюдента показало достовірність різниці середніх значень ШГР контрольній і експериментальній груп (t = 1,731; р < 0,05). Значення р тесту Левіна на гомогенність дисперсій Sig=0.391 більше 0.05, визначало адекватність даних цьому типу аналізу. Це означало, що інтенсифікація розвитку білінгвізму дорослого, який відбувається без усвідомлення матеріалу і встановлення смислових зв'язків, веде до розвитку стресової реакції інформаційної природи; проведений експеримент визначив тільки біляпорогове сприйняття слів і словосполучень, використовуване для інтенсифікації розвитку білінгвізму у дорослих, як стресогенну ситуацію. Була визначена аудиальна емісія як корелят тривожності особистості. Кореляційний аналіз виявив залежність між амплітудами ШГР і аудіоемісій (r = 0,728, p < 0,01), що пов'язує амплітуду аудіоеміссіі з об'єктивним кількісним індикатором тривожності, тобто з рівнем тривожності особистості. Це дозволило вважати рівень емісії параметром, за яким можна оцінювати рівень тривожності особистості при розвитку інформаційного стресу. 

Аналіз латералізації процесів запам'ятовування ритмічно пов'язаних словосполучень проводився за процедурою Д.Кімури - пред'явленням пар (50 ритмічно пов'язаних в одне вухо одночасно з 50 ритмічно не пов'язаних), подальшою зміною каналів пред'явлення тих же пар і вільним звітом про слова, що запам'ятали, після кожної серії. Отримані дані підтвердили, що значення асиметрії переробки вербальної інформації у здорових досліджуваних лежить в межах +10 .. +30 %. Середнє значення в даному дослідженні +13,79 %. Коефіцієнт правого вуха при пред'явленні ритмічно пов'язаних словосполучень дорівнював + 19,04 %, відтворено 45,7 % усіх словосполучень. Коефіцієнт правого вуха при пред'явленні ритмічно пов'язаних словосполучень в ліве вухо дорівнював +8,54 %, при відтворенні 49, 2 % усіх словосполучень. Це означало, що знак асиметрії не мінявся - відтворення слів, що пред'являються по правому слуховому каналу завжди краще, але її коефіцієнт значуще зменшувався при пред'явленні ритмічно пов'язаних словосполучень в лівий слуховий канал, це підтверджує, що запам’ятовування лінгвістичної інформації відбувається також за рахунок ритмічної організації пам'яті в правій півкулі головного мозку. Проведений експеримент доказово підтвердив можливість інтенсифікації розвитку білінгвізму дорослих за рахунок використання мовних одиниць високої ритмічної сполучуваності. 
Було комплексно досліджено тональні характеристики мовлення (ТХМ) та особливості використання одиниць мови тієї або іншої тональної організації задля інтенсифікації розвитку білінгвізму у дорослих. Проводилося виділення і інтерпретація головних факторів переваги тих чи інших тональних сполучень для їх використання: при розподілі груп індивідуумів за тональними ознаками, як порівнюваних параметрів тональних характеристик мовлення при дослідженні їх впливу на відтворення лексичних та граматичних одиниць другої мови, як змінних дослідження вікової варіативності ТХМ відтворюваних одиниць другої мови. Досліджувані оцінювали звукосполучення за критерієм "менш прийнятно - прийнятніше", кількість градацій - вісім (0 - 7). 

За процедурою факторного аналізу проводилася стандартизація значень змінних; потім перевірялася адекватність стандартизованих даних статистичним процедурам факторного аналізу. Після цього були виділені головні фактори методом відбору "Аналіз головних компонентів". Перший фактор пояснив 9,8 % сумарної дисперсії, він був проінтерпретований як вплив на сприйняття стимулів виду розташування відповідного акорду або його арпеджіо (широке або вузьке розташування); другий фактор пояснив 9.1 % сумарної дисперсії і означав наявність півтонових сполучень між звуками; третій фактор був названий як чинник мінорних і мажорних сполучень або чинник певної прихильності досліджуваного на користь розподілу звуків по терціях; четвертий фактор - як наявність септими в поєднанні звуків. Загальне пояснення варіативності даних тільки п'ятьма факторами з п'ятдесяти п'яти - 41.0 %. Таким чином були визначені головні фактори відношення людини до звукокомплексів, що характеризуються тональними сполученнями.
Для з’ясування впливу відмінностей досліджуваних за тональними характеристиками мовлення на відтворення одиниць другої мови був проведений розподіл досліджуваних на групи за допомогою дискримінантного аналізу. Для чого була створена дискримінантна модель на основі порівняння змінних, що відносяться до факторів 1 – 4. В результаті було отримано відповідь на питання, до якої групи зарахувати кожного з осіб, до групи, яку можна назвати "тонально орієнтованою", або до групи, тональні характеристики якої відрізняються від першої, її було названо "нетонально орієнтованою". 
Порівнянням факторів було з’ясовано, що у нетонально орієнтованій групі варіативність інтонації в мові була низька. Група не лише відрізнялася за головними тональними показниками мовлення, але і усі члени групи за цими показниками були більш схожі між собою, чим члени тонально орієнтованої групи. Була представлена різниця у використанні членами різних груп тональних взаємозв’язків, об'єднаних в головні фактори (мажорно - мінорні взаємозв’язки та ін.). Краще всього розділяє групи четвертий фактор - використання септим. Потім за допомогою t - теста Стьюдента було визначено, чи впливає відтворення тональних характеристик на відтворення лексичних і граматичних одиниць другої мови і яким чином. Були отримані значення Z Колмогорова-Смирнова і вірогідність помилки гіпотези, що розподіли даних не є нормальними. Усі р > 0,05, дані груп добре підлягали нормальному розподілу. Порівняння середніх ТХМ за кожним фактором надало можливість говорити наступне: усі показники ТХМ доволі сильно змінилися, хоча і не рівномірно, у разі вірного (лексично і граматично) відтворення речень на другій мові (таблиця 1).

 Таблиця 1
Результати Т-тесту. Випадок вірного відтворення одиниць другої мови

	Групи для аналізу


	Парні різниці
	t 

	df
 
	Значимість двуст.
 

	
	Серед-нє


	Стандартне відхилення


	Станд. помилка се редньго


	95% Допусти

мий інтервал різниці, межа


	
	
	

	
	 
	 
	 
	Нижня
	Верхня
	 
	 
	 

	Нето-нал.

орієнт.

	Пара 1
	широке – вірне відтворення широке
	6,000
	16,727
	5,043
	-5,238
	17,238
	1,190
	10
	,262

	 
	Пара 2
	півтон - вірне – відтворення півтон
	-7,727
	17,321
	5,222
	-19,364
	3,909
	-1,480
	10
	,170

	 
	Пара 3
	маж-мін - вірне відтворення маж-мін
	3,364
	8,721
	2,629
	-2,495
	9,222
	1,279
	10
	,230

	
	Пара 4
	септ – вірне відтворення септ
	-3,182
	26,468
	7,980
	-20,963
	14,600
	-,399
	10
	,698

	Тонал.
орієнт.

	Пара 1
	широке – вірне відтворення широке
	11,833
	27,816
	5,678
	,088
	23,579
	2,084
	23
	,048

	 
	Пара 2
	півтон - вірне – відтворення півтон
	-20,125
	46,110
	9,412
	-39,595
	-,655
	-2,138
	23
	,043

	 
	Пара 3
	маж-мін - вірне відтворення маж-мін
	16,583
	36,332
	7,416
	1,242
	31,925
	2,236
	23
	,035

	 
	Пара 4
	септ – вірне відтворення септ
	-10,333
	48,116
	9,822
	-30,651
	9,984
	-1,052
	23
	,304


У разі вірного відтворення речень, група "нетонально орієнтована" дискримінантного аналізу мала показники: фактор 1: t = 1,190, р > 0,05; фактор 2: t = -1,480, р > 0,05; фактор 3: t = 1,279, р > 0,05; фактор 4: t = -0,399, р > 0,05. Вірне відтворення речень, група "тонально орієнтована" дискримінантного аналізу - фактор 1: t = 2,084, р < 0,05; фактор 2: t = -2,138, р < 0,05; фактор 3: t = 2,236, р < 0,05; фактор 4: t = -1,052, р > 0,05. У разі невірного відтворення речень ТХМ за кожним фактором (широке або вузьке розташування акорду, наявність півтонових сполучень між звуками, чинник мінорних і мажорних сполучень, наявність септими) і по кожнй групі спостерігали таки показники: група "нетонально орієнтована" дискримінантного аналізу - фактор 1: t = 1,302, р > 0,05; фактор 2: t = -0,305, р > 0,05; фактор 3: t = 0,722, р > 0,05; фактор 4: t = -0,144, р > 0,05. Не вірне відтворення речень, група "тонально орієнтована" дискримінантного аналізу - фактор 1: t = 1,011, р > 0,05; фактор 2: t = -0,753, р > 0,05; фактор 3: t = 0,462, р > 0,05; фактор 4: t = -0,165, р > 0,05. 
Тобто, експериментально доведено, що тільки у разі правильного відтворення лексичних і граматичних одиниць другої мови спостерігаються значущі зміни індивідуальних параметрів тональних характеристик мовлення. Ці зміни відбуваються убік ТХМ речень, що запам'ятовуються. Тільки група тонально орієнтованих досліджуваних при відтворенні речень на другій мові значуще змінилася за параметрами тональних характеристик мовлення (по факторам 1-3), зміна цих параметрів сталася тільки у разі правильного відтворення. Таким чином, покращення відтворення речень (і, відповідно, менш великих одиниць) другої мови залежить від рівня тонального орієнтування особистості. При цьому, найсильніше відбулася зміна параметрів півтонових і мажорно - мінорних зв’язків між звуками. 
Це означає, що відтворення речення на другій мові залежить від того, як людина запам'ятовує мелодію речення. Тобто, для збільшення числа відтворюваних одиниць другої мови потрібно особливу увагу звертати на тональні (звуковисотні) характеристики мовлення. При повторі одиниць другої мови, наприклад, використовуючи диктофон або компакт диск, потрібно намагатися правильно повторити все інтонації диктора. Важливо, щоб заучуванні інтонації були більш-менш новими, тому що при запам'ятовуванні нової мелодії запам'ятовується і нове, що несе її, речення. Бажано урізноманітнити кількість джерел усної другої мови, тому що ТХМ однієї людини маловаріативно - конкретний індивідуум використовує у мовленні один і той же індивідуальний набір тонових звукокомплексів мовлення. 
Була досліджена вікова варіативність ТХМ відтворених одиниць другої мови. Віковий діапазон першої групи від 18-ти до 25-ти років, другої групи - від 25-ти до 34-х років. Значуща відмінність за параметрами ТХМ між двома віковими групами спостерігалась тільки в застосуванні септим у мові. Параметр септим виявляється в середньому менш розповсюдженим серед виділених параметрів ТХМ. Септими часто використовуються в реченнях із складним тональним малюнком, в питальних та незавершених реченнях. Тому, в результаті проведеного аналізу стверджується: при переході до середнього періоду дорослості спостерігається специфічна зміна параметрів ТХМ відтворення нових одиниць другої мови. А саме: статистично значуще покращується відтворення тих речень, до складу яких входять звуковисотні поєднання четвертої групи (t = -2,611, р < 0,05). Статистично незначуще, але суттєво, з роками, в цьому віковому діапазоні погіршується відтворення речень, до складу яких входить більше звукосполучень другої групи (t = 1,467, р = 0,152). Тобто, при переході від періоду «кінець юнацтва» до початку середнього вікового періоду спостерігається зміна параметрів ТХМ відтворення нових одиниць другої мови, це підтверджує специфіку білінгвізму дорослого. 
Виходячи з результатів цих досліджень була обґрунтована програма попередження негативних наслідків прискорення розвитку білінгвізму дорослого. При цьому, переведення емоційної тривожності в раціональну при інформаційному навантаженні контролювалося реєстрацією ЧСС (за методом Н.М. Данилової). Середнє значення ЧСС в групі, де розвиток білінгвізму дорослих проходив за програмою врахування феноменів прояву суб'єктного досвіду дорівнювало 72,9 уд. за хв., що говорить про орієнтовну реакцію на інформаційне навантаження; у контрольній групі, де спеціальними засобами не стимулювалися прояви суб'єктного досвіду, середня ЧСС дорівнювала 85,3 уд. за хв., що говорить про захисну реакцію дорослого на інформаційне навантаження. Різниця в типах реакцій істотним чином позначалася на продуктивності діяльності на другій мові (43,5 – 59,1% вірного відтворювання проти 64,2 – 79,7%). Встановлені факти надали підставу для висновку: спеціально створені умови формування процесів саморегуляції позитивно впливають на розвиток білінгвізму дорослого і попереджають негативні наслідки інформаційного стресу.

Перспективами подальшого розвитку теми дисертаційної роботи є: детальне вивчення особливостей інформаційного стресу при розвитку білінгвізму; вивчення впливу неусвідомлюваної інформації на того, що навчається; глибоке дослідження особливостей функціональних станів, причин їх виникнення, динаміки, зв'язків з поточною мовною діяльністю і взаємообумовленості з інформаційним стресом; детальніший розгляд залежності / незалежності мовних механізмів двох мовних систем; вивчення тональних характеристик мовлення та їх впливу на інші особливості мовної діяльності на другій мові.
ВИСНОВКИ

1. На основі аналізу досліджень особливостей мовленнєвого білінгвального розвитку людини було виділено три основних підходи: 1) дослідження школи О.О. Леонтьєва та І.О. Зимньої, де докладно розглядається будова мовленнєвої діяльності на другій мові; 2) дослідження школи Г. Лозанова, що базуються на теорії неусвідомлюваних процесів; 3) дослідження школи Т.М. Ушакової, яка залучає системну методологію, та школи А.В. Фурмана с загальним методом «системного, точніше структурно - функціонального аналізу мови». 
Показано, що розвиток білінгвізму безпосередньо залежить від змін показників психічних процесів, пов'язаних з віком, - вивчення іноземної мови дорослою людиною - це найчастіше закладання субординативного білінгвізму, який можливий вже при сформованому мисленні. Його дія в набагато меншій мірі визначається формуванням системи мислення, і в більшій - правилами перетворення кодів. Доведено, що, при інтенсифікації вивчення мови без зіставлення отриманої і наявної інформації процес пізнання при розвитку білінгвізму веде до руйнування семантичних структур і до інформаційного стресу. З’ясовано, що при розвитку білінгвізму дорослого на перше місце виступають фонетичні асоціації. Були визначені і охарактеризовані фонетичні асоціації, що забезпечуються ритмами в надфразовій єдності і тональними характеристиками мовлення.
2. Набула подальшого розвитку концептуальна модель інтенсивних процесів розвитку білінгвізму у дорослого на основі структурної схеми двомовної активності. Схема включає чотири рівні функціонування одиниць другої мови: перцептивно-моторний, смислових та предметних зв'язків, граматично оформлених висловів, смислокомплексів і смислосприйняття.

Вперше побудована математична модель нейронних мереж різного порядку, які представляють процеси засвоєння одиниць другої мови (з інтенсифікацією і без неї) у дорослої людини у разі розвитку білінгвізму. Порівняння надійності роботи змодельованих високих рівнів нейронів дозволило виявити наступне: хоча модель нейронної мережі нижнього рівня, яка була створена як інтенсивна математична нейронна мережа, організовує презентацію вхідного сигналу за меншу кількість ітерацій, чим нормалізована математична нейронна мережа, змінюється якість кодових слів нейронів вищого порядку і, відповідно, їх мереж. Змодельований процес інтенсивного засвоєння одиниць другої мови у дорослого теоретично визначив проблему загострення конкуренції груп нейронів, погіршення їх симультанної роботи і міжгрупового взаємозв'язку внаслідок появи більшого числа помилок в нейронних мережах вищого порядку. Моделювання довело, що якісне відтворення одиниць другої мови при інтенсивному методі навчання здійснюється за менше число ітерацій обробці кодових слів, але при цьому виникає більше число помилок в роботі мереж більш високого рівня. 

3. З’ясовано, що при інтенсифікації розвитку білінгвізму на основі зміни стану свідомості дорослого відбувається розвиток інформаційного стресу. Тобто, якщо використовується інтенсивний метод, що базується на залученні неусвідомлюваних процесів і веде до зміни стану свідомості дорослого, то при цьому не можна уникнути інформаційного стресу. Вивчення цих зв’язків визначило необхідність врахування параметрів інформаційного навантаження, виявлення закономірностей розвитку інформаційного стресу при інтенсивному розвитку білінгвізму у дорослих, а також позитивних і негативних наслідків інтенсифікації розвитку білінгвізму з використанням зміни стану свідомості дорослого. Вперше було показано, що розвиток інформаційного стресу залежить не лише від кількості сприйманих одиниць другої мови, що запам'ятовуються, але і від способу їх обробки суб'єктом, що розуміється як той або інший рівень усвідомлення інформації. Для можливості попередження розвитку стресу інформаційної природи був виявлений корелят тривожності особистості – амплітуда отоакустичних емісій, що може застосовуватися задля дистанційного моніторингу рівня тривожності особистості.

4. В роботі були визначені можливості інтенсифікації розвиту білінгвізму дорослого з використанням одиниць другої мови високої ритмічної сполучуваності. Були поглиблені знання про зміну характеристик мовної діяльності при сприйнятті ритмічно організованої вербальної інформації: проведений експеримент за допомогою використання методу дихотического прослуховування показав, що чітко структурована за ритмом інформація запам’ятовується краще за рахунок приросту активності правої півкулі головного мозку. 
Були отримані показники тональних характеристик мовлення правильного і неправильного відтворення лексичних і граматичних одиниць другої мови. Вперше виявлені значущі зміни індивідуальних тональних характеристик мовлення убік речень, що запам'ятовувалися. Тобто, було експериментально показано, що правильне (лексичне і граматичне) повторювання речення на другій мові залежить від того, як правильно індивід запам'ятовує мелодію цього речення, як сильно відрізняються індивідуальні тонові параметри від тих, що запам'ятовуються. З’ясовано, що тональні характеристики мовлення на другій мові залежать від віку досліджуваного.
5. Вперше була розроблена та перевірена програма попередження негативних наслідків інтенсифікації розвитку білінгвізму у дорослих за допомогою розвитку саморегуляції особистості. Формування процесів саморегуляції, або становлення ядра суб'єктивної активності, визначалось як становлення процесу управлінням реакції (раціональною або емоційною) на інформаційне навантаження з боку того, хто навчається. Переведення емоційної тривожності в раціональну при інформаційному навантаженні забезпечувалось як внутрішніми, так і зовнішніми управляючими діями на чотирьох рівнях контролю. Визначення виду реакції на інформаційне навантаження вироблялося за допомогою реєстрації ЧСС. При порівнянні значень показника типу регуляції був виявлений тип реакції дорослого на інформаційне навантаження. В експериментальній групі (де використовувалася програма попередження негативних наслідків інтенсифікації розвитку білінгвізму) переважав тип орієнтовної реакції, в контрольній групі переважав тип захисної реакції на інформаційне навантаження. Показано, що різниця в типах реакцій істотним чином позначається на продуктивності розвитку білінгвізму.
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Пундєв В.В. Психологічні особливості інтенсифікації розвитку білінгвізму дорослих. - Рукопис.
Дисертація на здобуття наукового ступеня кандидата психологічних наук зі спеціальності 19.00.01 – загальна психологія, історія психології. – Одеський національний університет імені І.І.Мечникова. – Одеса, 2013. 

Дисертація присвячена дослідженню сутності, ролі, психологічних особливостей та детермінант інтенсифікації розвитку білінгвізму дорослих, її критеріїв, показників вимірювання, визначенню умов, шляхів та засобів впливу на підвищення інтенсивності розвитку білінгвізму дорослих. У роботі представлений аналіз науково-теоретичних концепцій та підходів до вивчення проблеми розвитку білінгвізму дорослих у зарубіжній та вітчизняній психології, розкриті психолінгвістичні особливості її прояву. 
Виявлені наступні психологічні особливості розвитку білінгвізму у дорослих: розвиток інформаційного стресу при інтенсифікації розвитку білінгвізму на основі зміни стану свідомості дорослого, показники впливу ритмічної і тональної організації звукокомплексів мови на динаміку розвитку білінгвізму дорослих. 
Розроблена та апробована програма попередження негативних наслідків інтенсифікації розвитку білінгвізму у дорослих за допомогою спрямованого розвитку його саморегуляції. Формування процесів саморегуляції, або становлення ядра суб'єктивної активності здійснювалось за рахунок становлення процесу управлінням реакції (раціональною або емоційною) на інформаційне навантаження з боку дорослого. Переведення емоційної тривожності в раціональну при інформаційному навантаженні забезпечувалося як внутрішніми, так і зовнішніми контролюючими діями.
Ключові слова: білінгвізм, інтенсифікація, дорослий, тривожність, звукокомплекс, ритм, тональні характеристики мовлення, інформаційне навантаження, регуляція розвитку білінгвизму. 
Пундев В.В. Психологические особенности интенсификации развития билингвизма взрослых. – Рукопись.
Диссертация на соискание ученой степени кандидата психологических наук по специальности 19.00.01 – общая психология; история психологии. – Одесский национальный университет имени И.И. Мечникова. - Одесса, 2013.
Диссертация посвящена исследованию сущности, роли, психологических особенностей и детерминант интенсификации развития билингвизма взрослых, ее критериев, показателей измерения, определению условий, путей и средств влияния на повышение интенсивности развития билингвизма взрослых. В работе представлен анализ научно-теоретических концепций и подходов к изучению проблемы развития билингвизма взрослых в зарубежной, советской и отечественной психологии, раскрыты психолингвистические особенности ее проявления. 
Разработана концептуальная модель процессов развития билингвизма взрослого и сопровождающих его состояний, построена математическая модель усвоения единиц второго языка как процесса развития билингвизма взрослого.
Были выявлены следующие психологические особенности развития билингвизма у взрослых: развитие информационного стресса при интенсификации развития билингвизма на основе изменения состояния сознания взрослого, показатели влияния ритмической и тональной организации звукокомплексов речи на динамику развития билингвизма взрослых. Было показано, что развитие информационного стресса зависит не только от количества воспринимаемых и запоминаемых единиц второго языка, но и от способа их обработки субъектом, понимаемым как тот или иной уровень осознания информации. Проведенный эксперимент с помощью использования метода дихотического прослушивания показал, что четко структурированная по ритму информация запоминается лучше за счет прироста активности правого полушария головного мозга. Были выявлены значимые изменения индивидуальных параметров ТХР в сторону ТХР запоминаемых предложений, было экспериментально показано, что правильный (лексический и грамматический) повтор звучащего предложения на втором языке зависит от того, как правильно индивидуум запоминает мелодию этого предложения, как сильно отличаются индивидуальные ТХР от запоминаемых ТХР и тонального ориентирования личности.
Разработана и апробирована программа предупреждения негативных  психологических последствий интенсификации развития билингвизма у взрослых посредством направленного развития его саморегуляции. Формирование процессов саморегуляции, или становление ядра субъектной активности, осуществлялось путем изменения реакции (рациональной или эмоциональной) на информационную нагрузку со стороны взрослого. Видоизменение эмоциональной тревожности в рациональную при информационной нагрузке определялось как внутренними, так и внешними управляющими воздействиями.

Ключевые слова: билингвизм, интенсификация, взрослый, тревожность, звукокомплекс, ритм, тональные характеристики речи, информационная нагрузка, регуляция развития билингвизма. 
Pundev V.V. Psychological features of intensification of bilingualism development in adults. - Manuscript.

Dissertation thesis for the Candidate degree in psychology in specialty 19.00.01 – General Psychology, History of Psychology. - Odessa I.I. Mechnikov national university, 2013.
The thesis is devoted to the essence, role, psychological features and determinants of bilingualism development intensification in adults; its criteria, performance measurement, definition of conditions, ways and means of influence to intensify the bilingualism development in adults. 
Following psychological features of bilingualism development in adults were revealed: features of information stress development during intensification of bilingualism formation in adults based on altered states of consciousness; features of influence of rhythmic and tonal speech organization on dynamics of bilingualism development in adults. 
The program for prevention the bilingualism development intensification negative consequences in adults was designed, it propagates the development of adult self-regulation. Formation of self-regulation processes, or growth of the core in subjective activity was interpreted as genesis of reaction process (rational or emotional management) to the information loading. Transition of emotional anxiety to rational at the information loading periods was achieved by both internal and external adjusting influences.

Keywords: bilingualism, adult, intensification, anxiety level, speech sound complex, rhythm, tonal speech characteristics, informational loading, adjusting of bilingualism development. 
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